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WEDAFNZ BT B HRER & RMERRICDOWNT

htjE e B

1. FLU&HIC
fanEfi(reference-modification) & ¥5 R PHE Rlfi(referent-modification) & 13,
Bolinger (1967) TIRZ S NEEFOEMHKRRATH 5, AROBHNT. 20
2 OB EZ AL T, Jespersen (1913) TIRE X N /- LR B A
OO R E B L. B & fRENZERRNICHET 54
BRERDZEIZH S,

2. IRTRERSIETRYIESH
ZD 2 DODEMERDENEIIUDIC (1) THTHL,

(1) a.Henryisarural policeman. (N2 —{IAEDELZET)
b. Henry is a drowsy policeman. (A — 3R/ IF 2 ERED)
(Bolinger (1967: 15,22) : F#fHm)

CZTCruralFEREFACDONWTHNE > TNWHO TRV, LA,
ruralidpoliceman E WS FEDHEHAMZHD TNDHIENZ S, DFD
policeman® ¥ T Hrural policeman/= & 13 3bITHD, TSICFRIE
KELLUTIHED] LW T THD. LA LdrowsyldBEREIZDWTIR
F7EES->THB 5T, drowsyldpoliceman & WH DO EHAEMICIZZE S
EZTWaW, DD IRANZRESZ] En5DIFT. BREELL TR
ZIE1 ENnHDIFTII AN, 2T (2) DEDITEZBESNDRT,

(2) a.*The policeman is rural. (cf. The policeman is a rural policeman.)
b. The policeman is drowsy. (Bolinger (1967: 15, 22))

(22) BIEXEMTHS O, (2b) IEMTHD, BEOAD (22
TIRERE) M (IR TH0IE0WH,. THED] ThDDIXEHN
WSV, FEOAWIT THED] TH-o2D THED) THo20DT 3D
TR, 2 (3) (4) 2FBL8LTHS,
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(3) a.Johnisacriminal lawyer. (¥ a 3HIEBHZEHZSFELTHB)
b. The lawyer is criminal. (Z D F#ELIILIEHE )
(Bolinger (1967: 16))
(4) Lawyers are classed as criminal, civil, etc.; an individual may be classed
as criminal or as law-abiding. (Bolinger (1967:15))

(4) THBEDHIZ. (3a) DcriminalE (3b) Dcriminal TIZEKRANGE
2 TW5, THEEHZES ) OIIERERT. F#ELE L THNESEFZH
5 (ENZHEMIILTNS)] LS ZETHD, URETHD] DIIER
PHERE T, L ORMNIHBITAL LU TIRRZILT I EZ2HMILTNS
ABNB, ENWS3EKTIIAEL, BREDAPMNILREZIEL T, €0 AMHE
RIZHFELTE > EVWHIFEITEE/RW, E> T, the criminal lawyer TI3—
OB THDENDIZEIZHRD, AP, —RITEREHOBAEFIL.
Hesil « i EDSTEERT, verylC X B EME AR L I, B (gradable)
TRAEWEBRFHATH D, HIAIE *a {very criminal/ more criminal/ most
criminal} lawyer (3. criminalZ? (3a) EFRIUBHKRTHEONTHLRED, &wl
Iz,

COYRFOEMSGETIY, AFICHTE Y 2 BT X TRERR AN S
BEHINTHWEDY, 3L ToORAHAZ., SURHEZEBICLTEAS
ZEEEWRLTW=, LML, Bolinger (1967)DERICHHH LI, (2a)
DEHIT. BEHERRHEZRFZRVBENS. (3b) DLHiZ. BHRH
BEERERETRRNERRLIBEFANGET S E2EZDHE, ZDLDR
FERITIRR D Vi /=780y, F 2T, Bolinger (1967)Tld. e REMHOEEFTID
EHEABFDHICH D, TOERT, BROBALZFENV N SBURHEZE RE
IRTIT-2DTHY. FERPEMOIBEFIIZOHT,. & EH EbeBhid
BOMBIZHH =M, TNNBFADFNIRABEHEERBEIVEEEZEZT
W3, #%EF (= (6)) TRAFEHEEFRENES S BERMEREL TH
5, £=. #i#F (= (b)) TRAFADHIDMEIZADBEFNEESIN.
ZTHZE > TEFABBRRRESEI NS LN I HITRS,

(5) “arural policeman” : Ix[Iy[[xisay kind of policeman]&[y = rural]]]
(6) “adrowsy policeman” : Ix[[x is a policeman]&[x is drowsy]]

(5) (6) OWMHEAIEENRD OIS, ZOXKDITATHEE, (5)
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(6) 1IZD2WTIX (7) (8) ITENFIRSINB K DBIRA, A &1k
DHEDBFE DRI TRV NS> TNEENS T ENDN S,

(7) policeman (8) drowsy policeman

rural policemen

R E INTNEHDITIE. (9) BNH D, ZoiFh, (10) THB X
AT, Wb B EET & (agentive nominal)b Rl S N/- B A H SR ER
OBRICHDZEHHD. = (1D KHs LD, FEBHROBEFN
R X NAEEICIE. AN REMHBERICH 5. |

(9) a.Heisa true poet. (cf. *The poet is true.)
b. He is the very man I was looking for. (cf. *The man is very.)
c. Look for their main faults. (cf. *Their faults are main.)
. He is the lawful heir. (cf. *The heir is lawful.)
. He's the future king. (cf. *The king 1s future.)

d
e
(10) a.a subterranean explorer (cf. *The explorer is subterranean.)
b. a regional novelist (cf. 7The novelist is regional.)
¢. a microscopic donor (cf. *The donor is microscopic.)
c'. a stingy donor (cf. “The donor is stingy.)
(11) a.He's a hard worker. (cf. ¥*The worker is hard.)
b. They are clean fighters. (cf. *The fighters are clean.) @
c. He is an occasional visitor. (cf. *The visitor is occasional.)
d. He works hard. (cf. (11a))
e. They fight clean(ly). (cf. (11b))
f . He visits occasionally. (cf. (11¢))

(9)~(11): Bolinger (1967: 14-20, 27-29))

WBRETHE, (92) K& ENDBEM(rue) A RMEOI R LT
N BANEEEES ENEREENT o THBDTIIAL . ALOFHAL
&, TN BEOTESTOS O, (9b) (90) (9d) KAENDHAH
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(very, main, lawful)\3CEFEDHEFEIHIN, THFHNRKRODITHEBDODH
LHFEOHEW—RIICIEEL. T 28868 2D & I NB(FH(1976:
83). DFED. (9¢) 16, HOEDREOHPNSERRFEBELBTEND
ZEEMNS, S DR K (their faults)] EWH REOFEHHBEZE RO TS
DTHB. BEELFT (10a) (10b) TR, BERFEEF->TH, HTZ2E
BT BERFE] VIHKREST->TH., HAZEMICL /DR EZE/DHRE]
EBOTVWEDHITTHD, 5B, (100) 1T MRt G4k LS EKT,
HEERDOPTHHMBRRD D E2IBT-DEREMTH DM, (10¢) T 7
FREGHE] CLOIEKT, HOBEEIDVWTENIFTHHILELEED
OTHRYHEMTH S Z EITHERLEN, £ (11d) (le) 11D X (11a)
(11b) (11c) MRFHROEEFAZEL I LEZRLTWS, (11a) 725 K
micH< @ 3) Al To BEHF @EER0) BEREOTH-> T, £
DA Mhard/2E R Z2FF> TNWBH EWNS ZETIERARW, (1lc) DLHIZ
(EEEZFNDAA) B EOANYR TEEEE] O TIERN, HEFIZX
HHEKDALEN. LxoBwIRIAEN FII—EDAENMNANBZNBENDS
DIFEM, TEEEZ] KBANRDTH S, #¥iCthe beautiful visitorZz 5 &
DEADHBE] £R20, BNZHBBMETHERR S, RANEARDT
HBHN5, HERMERIZIES,

BLE, 2 #iCI3dsRERM S mBEMIC D W TEMIICRE Lz, £/ (7)
(8) TROHENZEHRLHAEHEFADOEBNRDZDTIH/NWMEREDL
7zo 3 HiTldIespersen (1913)DIEE & A DBERD 5 nEE R THS,

3. AR ERHDEFRD S5 7

Jespersen (1913) T, AFIZATE I N A & T D4 & DBEFRMN S D
HAHEINTNS, FETIIEORE L. 2HTHREL ZfERER S ERY
BOREEDOBRERTITER W, 9, Jespersen (1913) TDHEZE BT
A B

(12) a. BTG (direct adjunct)
b. EEBIEEEFR INER (shifted subjunct-adjunct)
c. BB HimgEd(partial adjunct)
d. # & £ (compositional adjunct)
e. DA} i (indirect adjunct)

ey B ZTREBEFATH S, ThENOH % Jespersen (1913:
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Chapter 125 EIF T &, (13) DXDITHES,

(13) a.ayounglady 95 5HEME]  (cf (12a)
b.anearlyriser TH&EZDA] (cf. (12b))
c.apublicschoolboy N7V w7 A7 —)VOERE]  (cf. (12¢)
d.asickroom [JH= HADEE]  (cf. (12d)
e.hernakedbed [N TE TSR]
(cf. (12¢); Bt X Shakespeare)
(Jespersen (1913: 283-309))

Jespersen (19132 & - TR I IUL. (13a) 13a lady who is young & [T
HB, LnL (13b) Tlda riser who is early&ld (RICEH%TIY) FA9.
ZUZEr U AHe rises early. = an early riser& 785, BIFNBEFICEA S 1.
FEFELAEEML VWA LD, (13c) TIIEAFpublicidfidschool D
B EBRZFD, boyldEML L. RO THAMDO I UNEEFHDE
HRRIEBNEVNHIFITH S, (13d) IZFEMHRABRO TN, BEH
sicktd & Z Tldsick people® Z &ETdH D, a sick room = a room for the sick T
%, DEVBEF LT EIXEMERICIENOTDH S, (13¢) Tlidnaked’s
DITH B A Abed TR, herTREINDZAMDZ ETH Y. her naked bed
= naked in her bedE VWD EZATH B, ZITEBEDEDERM (HDWN
1Fidid) OHFIZher TEREINS AT, She was naked in her bed. D K 5 78
T. T A%in her naked bedD L HIZ725 Z ET. mAIDFEEERAZXBL
B<TITOHITTHS,

ITC. (13a) OEEMMEE L ToOREALSME. BERARAFENSES Z
ERH#EZN. DED. (12a) & (12b) ~ (12¢) &I, AFEBEFRED
BN EER BRI H DZMEIMTHM N TS, D LT, A &R
FBAfRICH BTG OREREE LT, EERTHRHUL LS54 DNHEES
NTWa,

INSD5 38N, 2 Hi TRz HEnERl e mmiER & OXANZ ED <
SNERZDEAIM. TNEIRFHLTALI. £§ (132) THEH, a
young ladyldThe lady is young. & L THELI BMLBWVDT, ZOBEH
B RMEMi NS 2 &IT/RD, (13b) 1E (11a) TRL7za hard worker/s
ELRIUT, REMTHS @, (13c) . (10b) Da regional novelist & [F]
UNRZUVELERBRELZDT. EREMTHS ©, EZAM. TOROD (13d)
(13e) IDNWTIRIZH>ED LBRB ZEAFEL WV, DT DN TOMRHE
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THHBHPH (1976) THEBELELHRREN TN,
FTRESHMFANSEZTHAS, (14) IZhoOfzZEFTHEL,

(14) . a. the condemned cells (= the cells for the condemned) [FEMIIKIESEE |
b. an infrared lamp (= a lamp that emits infrared rays) (7R &RZ > 7]
c. ornamental dealers (= persons who deal with ornament) R RE |

(BFF(1976: 179-180))

(14a) JLLBMBMT, (13d) EHFVEDVIITVA. (14b) (14c)
3 TEROEMEDOIEFIIENHD] THH(PH(1976: 180). HBES A,
(142) TEEBA#®IVGEHZEE I NZHDIT TR, (14b) TS TEHMN
FABIEDITTIEIRNWL, (140 THIOPDOXIBWEIMADI EEEST
WAEDITTERNVDO T, INSIF/RPERITIIR W, TS ERERT:
DEASH, ZZTEWHLTWAEZEEEZWOR. BREMIAFADH LR
THORMETHHMENDHZL NS ZETH D, (142) TlIcellDFEEIE L
Tcondemned cellZ3H B EWNDH ZET, Zhid (7) Drural policeman® & &
ERIUEDBIETHB, (14b) TidlampDFEEEE U TinfraredZHT H D,
EVNISDTHHMSE, FHEZL. (14c0) DornamentZH S WSIEES. BSIRG
D—HTHD, T395L, TNSREREHERLBRLTRWI IS,
LU, ZOEGHMIEIL. 32 EG) THENS 2, A& EERN
WCEFBARIZRNEEZ D ZEBHRDBDTH 5,

ARETIE. ULHLARS, RITVHERBRAIZEEZTHERN, BHITN
<ONH5, £, AFHOBARAZRDHHEIMMNHB & FIT,
fAmskorEH WAL (14c) Dornamental) IZIIN+NODINY > &
MR HICH D EPHTRERIN TSI E (PFH1976:96)). ZHid.

SENRN+NOINY > EHGRER S 2 &9 5 i O ERHPF(1976:
B)EBFEL. N+NDIF i, sports page (TAR—VHE] T, R—
BAR—YRBOTRAEL, AR—VICBETEENB> TWEHMEEND T
&) RAEBND LS. BmEMEEITRNZ &, B2, BiRAHEICK
DIZKWZ &, Fil XL the condemned cells T, The cells are condemned. & 9%
EcondemnedDEKRNESEDOTLED EVNI T ENH B, ZhidderE
fiTHHo7=Z & T, acriminal lawyerld THERHOFHE L THDH,
The lawyer is criminal. & 9% & [FOFRELIIMFEE ENnHZ EITk3,
COXIHITHNS., EEFMFEIEREHO—FETHDEEAD LT
AlEE7Z A9, UL, BHOKRREL TIE (122) ~ (120) FTEIIEN
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MPHDZ L3RBT S8,

RIZFOMOBEANFEIEINS HDEE2 5, (130 OLSREBE
KAl BilCB SO, ZTOLAEEMLTHS T, LEHEMBOL
DEEMLEZD, ERLAEDTIRERFATHS. T (1976) hofzd(<,

(15) a. He was now smoking a sad cigarette.
(= He was now sadly smoking a cigarette.)
b. It was a melancholy, rather ill-tempered evening, for they were all tired.

(FAF(1976: 177))

Z Z T®Msad®melancholy, rather ill-tempered{d, FNFcigarette®®
eveningZ Effi L TNADIFT TRV, FNFN, heD.DHBIREE, theyD.[ B
REEAERLTNWEDTHD, TORBKRTIERLZEMGEILZENWZS, ZOX
S EMEIE LS INTLS %, FRHBEO/MHEDLE > THNUE. T<IET
<%,

(16) a. Alleyn at once broke into a not too coherent and angry dissertation on
child-kidnappers and the inefficiency of the police.
(Ngaio Marsh, Spinsters in Jeopardy, 1954: 154 * F#&451N)
b. He heard his son give a doubtful chuckle. (Ibid., 174 : [q])
(17) a. With a defiant toss of her head, she crossed the room and began

mixing herself another drink.
(Margaret Millar, Beast in View, 1955: 62 : F&&f10)
b. When the hearse came to take him away, she screamed, such
screaming I never did hear in all my born days. (Ibid., 117 = [6])
c. When she came into the room she was smiling slightly, but it was a
guarded smile, as if she already suspected that the company wasn't the
kind she would enjoy. _ (Ibid., 139 : [a])

(16a) Tit, BoTWADIZHSDETZ2I5bNZAlleynDIFS TH
5T, HEDIX- F=iEH(dissertation) Tz, (16b) TIIEEHL <BE-oTW
DO EDERTDIZDTH-> T, FW(chuckle)BEEH L WD Tid/zly, (17a)
TlddefiantZ2DIZH B AAshe TH S (o &b, ZHITEEMMEFHE DX
AL WD), (17b) TlREENZ(born)DIT TFA (I, my)ADTH-> T,
days Tld7AsVy, (17¢) T MEE/R(guarded)] DIZHEL(she)DIFH TH- T
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(#1 21X She was guarded in her statement. TEZIIH S OSEHITEEZ - /=]
WA, MERICHEHEARMEND 2DITTIERN,

ZDXHIZ, oA mENY, TN LEMHL THhaAFEDADS
DZER/IZNUITERL TWSH DT, EAmicirpiEfmcidizinl (BFE
BROEGETAHFANEITREDDDEZEML THWNS), BREMTD
BV (BERSEET2AFEOBEHABHZEEL THARVWRS), EBE5HIC
HALRNENZLD,

AHTIEUED X S ICBolingerDE REMEBRMEMRORX &,
Jespersen DIBEFII X HBEHRNO 5 2R TER, £LHBHERDED
I2RIZIR D DTIRABRNEA S M,

&1 fERER SR RMERO X LA & AFEOBROD 5 538

Bolinger®D X5 | Jespersen® 5 5344 28 - SETOH
e R i EREA e (13a) ; (1b)

B REEE R A (13b)
NI YR T (13c)

E & (13d) (14) ; (3a) (la)
< DAl oD AT NG (13¢) (15) (16) (17)
4. i CE A /=i B & IR RIERR

1 ﬁkﬁ\ H3METEALILESFA T, HRERMEERIEROXRIZ
DWW THEHGRIIE FIRNERE 52200, AHORETH 5.

e REH S RPEMOXANI AN D TN ERF AN, BEFEORION
BIIA BT RITKENBEEZH 5O TIBEHANEKS EIN TS,
(la) THELZL =IEREMDa rural policemanDruralldFDEMHIZ Y TIEE
%, 7= (1b) Da drowsy policeman®drowsyld—fy/iniREEZ X L, iR
MERITH 5. 9% LAENRIEE 2R > TWhIUuTHRREMZONMNEF R
AR &AW, HlZITBolinger (1967: 14-15)H 585 L TWAA, an eager
student &an eager boyZEZ THADE, EBE5H () kENREETH S
B X ZERTHAEMZ S, an eager student [BUL 724 IR EMT
D BRELBSFEELTALREDOTH>T. FNUSNOKREITIEES T
RN LNIRWINS),. an eager boy [RB3KDHHHBDF] (¥ 5 A
BO—EELT R2XMNH 51 BOTENS) HerhEMEEZI NS,
PEE Okt SRRSO X IR N ENZ LS,

T, BRI, BORMEICIERAL 2 EICFRTERLIALED ((2)
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M), 20T (3b) OEDITEKRNED> TLE LD THITRERE
iz EBEIENANENZE. ThBBTLBEARNE, FD 1 THAEL
7=/, a theatrical agentid. The agents in this building are mostly theatrical
(onesfagents). D X HITHIR D DT (v aRITAMRD, BUubHETH->T
B, XHFEoneLATDRVIEUNEETZ DL DXRTIE. FBREHZED
LELFRIUBKRERDZEMHRIBEHHHEINETH S, £ EHafHm
HAOHE S, ITHOMZIIEREMEZ LT 0IZ< W, =& Zida regional
novelistDregionalMnoveiZFi> TITK ENWH Z &I 2O EITERT
WTH, MWDK, EEZThBEREHTHLZ LD, TNZTN6IE
HErc&En, &3, EamaE s moBERmEOS&EIT. £
2l & DRI ZLBIRFIEN H B DT (=& Zlda sick roomT, HENHK
THEDFRANS), ZEZTHRPESMOS 1 VIIHEA. EORDH D ITH]
FIHEREMHE L THEREIN, BFIIPOMOERZEMTIHDEER
LNBDEAS, DD, ZO2D0BEOBAEFICDONTIE. ERAICH
BRI sillaabEsE, EBEHRNICHERUET NS YO0 ANLHRIR
H7ZENWZ LD,
Z Z TNunberg & Zaenen (1992)D 2 EZEL THZ W, (18) 2R TH S,

(18) a. John was eating rabbit.
b. I refuse to wear rabbit.
c. After several lorries ran over the body, there was rabbit splattered all
over the highway.
d. My religion forbids me to eat or wear rabbit.
(Nunberg & Zaenen (1992: 388-390))

Z ZTldrabbitOBRICHEB L THAEW, (18a) X I7YFOH] THO,
(18b) 1T I HFDEK] THO., (18c) X [THFNODIEINEIRE] TH
5, LML, &THEUrabbitEWHFEZHEMTHWTED. (18a) ~ (18c)
TIRERIZOND DD, ZORROONEE XL THD &, rabbitlTeat D HHY
B TCIIA. wearD HWETIIERH OB TH >N ZOZODEZ ke L
7= (18d) IZEBRICBMN LW Z &3, DEDrabbitid [HFENSHT
& /=B D(stuff derived from a rabbit)] EWNDONEKRTH D, TNz XRIZ
&2 T (18a) O (18b) DEEDX I ITHERT 2DIL. XRIZKFL 7=
Al {t(précision) TH D, WS, DXV, rabbitid (18a) (18b) TIZ=F
BJ(ambiguous) TIE/2 < HUyFE VW (vague) TH D LD, (18a) (18b) DOER
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IZ{¥Nunberg & Zaenen (1992)2M5H 9 5 L 3 I — R HBEDBLETH 5.
THXERRLEESHEH. HEBRBDTH>T. BEERRNHD TR
NENSZ &I BRDZ EIRZDVWTO—BRMZAEMNSEEHINTWS,
(18b) (18¢c) ®FEIKRIZ—RMRHFBZRRICHELET S, ZO—MAYa AR
3. 72EZRIE (18e) OminkEWHEEMNIHESFICHHETS, 22T
IATII RS BROERIZRVEDITH 5.

(18e) Mink is expensive these days. (Nunberg & Zaenen(1992: 394))

FamiIiE, H5OFERTI. (18) OXIHIZMRT 5ITid. BBH
$(transfer function) T Duniversal grinder®BMNBET, LA TEKH
KA E A rabbitDERIT(18c)7ZA, — MR AT & 5 3L
(précision)Z#ET (182) (18b) D& S REHOMBPMERETNS ©,

ZNER U Z EMBEFOEREH S8R MEMOXNCHEZASHD
TRV H, ENSOREBRTOFIETH D, £1 TrRULXDBZBEFBRHEL
DD ETHIE, fERPEMOEAH (=HEEMNE) 3R BREICK
S>THEREINSDEEZ o, HErRBHOBEFIIERHNIIIFRTE 2N
DT, EHmNREBECE > TR TESEEZ S, ZIThrBii&E LT
BELTVWADIER. THEDOFEME] WLk I'E1k) (enrichment) & PRI
ZiEHmm i iREIC 2 5.

£9BEFOATE DOBEBROREAIIFES (iIntersection)ZEEZ B, TN
X (8) DXSRXHRRTES, Z ZTHlZRHIE L Tbrown cowszEZTH D
&, FUEHRBMIZkRs 9,

(19) brown cows
brown (things) COWS

/

T, IIT ZOEHIBRTERVWEENHTL %, TN EZEX
HEETIE Oa criminal lawyerTH 5., LIz (19) DLHITR->TL
Fo&, EEPLAEFRELENDSZEITR-TLEDS, 25T T, M
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FHEHEMOFELL ST, criminalldlawyerDE R E ST SN EWT
AN

(20) a criminal lawyer

criminal lawyers lawyers civil lawyers

ZDEIIZ. RELIZZEMNH > T, NEBEFEEZHES A LN REHEE
EEHOANED, WAWRNE, LW ZENFELENWSREICET 2
BIIRAERS A 9 M, Zhdd/z &a criminal lawyerZ2 IFEL < BT 5 Z &1
ik, TLTIDOLIIZT—RHBA#THEDOEKRZFMLT HEME
(enrichment)’, ¥ X IZFEHMNBERIEROTH S, INEFRUCESMHINGE
ICJE 9 %a sick roomida room for the sick7Z > 2O M, ZOBRFIRIEILCD
IZsick room%Z (19) QXD ITHML THh 5, FHk EOERBIRN S HRT
ER<<RBoT, 0) DLIIT. HHEMOFTOHROBENS. HRATE]
EEWSHRRICNEZ2, 2 —RSHFN T IUIR O L0, g
BREEFANAMEFEOBITH Han early riser T, LRHEHENRIL D, BEH
earlylXRFIN S I N/ZHDTH V. a person who rises earlyN 5 Z DERBL
INHR=DITEDN, % ES5 K> Tan early riserOfER & T 20T, A
(19760)DERLERDEZFEZHWENWET S E, REZRDITSDIIES
T3V, BEEAFAEFFIEINS-crODWZAFICDWTIE. FBREKRR
MO DFTEEDH S, BEHEmAIZE T, 72& A Clark & Clark (1979)
D Q) NBBICRDERS, :

(21) The boy porched the newspaper. [F®DTI3HH %2 HR-DFREDH—

FITETFANEL /=] (Clark & Clark (1979: 787))
(22) a. Cause(Do(the boy, something), Come-about(On(the newspaper, a
porch))) '

b. The boy did something to cause it to come about that [the newspaper
was on a porch] (Clark & Clark (1979: 788))
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BB B AporchEWNS KO REFEITRVWAL, 21) TREFHE L THEDNT
W5, (21) OFERIT 222) OKDIT/eD, (22a) EHFFEITET & (22b)
DESB, 2T, (22a) DporchiZ H = 5 E531%. Cause(Do(x,
something), Come-about(On(y, a porch)))&\Z5H Z &2/ 5b, DX D, porch®
CZTOEWKIE xiIbdLZ2LT. ZOHKE., vIHR—FOLIIHS]
ThH., ZHiTporchEND HDITDNT ORI HEENBED B, 72
Hporch &1 a shelter adjacent to the main door into the house (IFEDLEHHID
BHROZDEK]) THBDT(Clark & Clark (1979: 787)), ZZICIIBERTHE
ODNBVEOHDHDONEMND EVNHSHERNED Y. FHETIZARLEODOD
EDRD T, FHINR—FIIBMIND B, LW ETH5, ZIIDENEA
HoTWBETHE, —RALHFENS., PENLKBEOR—FIZHEZ BT
ANz, EWSKREDBIZEMNSNENVWS ZEE, ThEeRALLZoRn
(22a) 2DEASH, MU XD, an carly riserDFE D, =B Arisen)iZ D
WTO—RBZHAZBIFIHIN TS, EZZTRFELEN. £9., KX
BANENSE, BEHZENSOIRMICEZLZELEEASS, HliTEEZS LN
Th, AZIBHIDS 50N AARKRICGEEZ S, £595&,. B<EEDA
ERSBEZDZIADBNBIETTHSD. LNHEIAETH, RN S

W CE D,

(23) early risers
early risers risers late risers

N TEHRBREFNMAMES 20) oEEMAMFEERIU LS ICRRTE,
LD INTEESICHENBRERNRS S Z ENHBICR -2, RRICEKRS
MD1X. a regional novelistD X D XTI MEFDHFITH 5. HA/PMHRF(a
regional novelist)] (IH# 5@ DEWLER (regional nove)2HEd 5 AT,
regionallI/PERFEDOEFEZ L., R O2HENTH S, Ziida novelist who
writes regional novels&EWH Z EEEEZ B L. 21) Dporch&EFRIU XS ITHE
25 EBRHERDDOTIH WD, AREENWZR, MNDOBEMIZ DN T/h#R
ZEHIAT, TOEMIIEECRROBEBRPCZDERTH o720 %, ZD
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PG 2EMCT 30055, ZZETHBRNBMFET. HEFE
% U FOME M (mutual knowledge) S5 R TH 5. H &ITEBREE
BIFIMEIERIC X DI, BHRRAFAHOPIZH 2 EBO AL DRIALIC
kB END ZEITIRD, BRBIHMOBBAMFADIBEEEN, 2O TR
BRI OEFITHRO HBIZIIL > TWRN,

5. ¥&8

AR O HKIXBolingeriZ &k 5 A& D fan &l & R WEM O X5 2
Jespersen DG AFADELIHERD 5 FFELHEK L., 205 AT, fEnEfEiE
RUHERF DR J & ERRNICHEMRTEENDHDTH ok, Btk LR
IDOWTI3HITRLZBY TH B, £z IHErRUEMOIEH+ & DN
ORI AFTRUELSICEENICHESTHEOLNSM, iRk
DA F +AFEDINY > Tld, Nunberg & Zaenen (1992)DEFHFEIZDONT
OBIFERClark & Clark (1979) D HEFIE DI Z > AR ESEITHERO
HDHITDONWTEZLTHE,
BEOAHFICOVWTIIHEILETH 5, TR NETHEHI L
W3ahoM. N2 EDLESITHETNEMNIE. Nunberg & Zaenen (1992)
THClark & Clark (1979)THRBRRXENTN DA, HIFEIZAE DML
(précision) TH UV, HEIIHE HFk(mutual knowledge) TH 2 (ZNENDH
FERZABEIKBLTVSRN) ., INSHEEFAOEMRAOEEIZED
DOMESIMIASMNIT B Z EMHRIEM o7, 72, JespersenT [LDH]
BAME) EIhTW2BEFADERKRKICDONWTIRFREA S Z Li37ah
277

ZDEIIZ. WEINEMBBEENE S TLE o728, INE THRRER
EIRRIERRO X & M IF OERERD 5 8 E AR ERICLT
H5T, FREMFAZEHGNICEALSELEBOBRELNIRNWI &h
5. AR TOERIIERRTIIRMNA I,

it
(1) &% (22) FHERRNOXTHNE., XENTHD. —RICHERENOBAFITE
I TheBIFADBRICEN NS, WHhYAFBRAETIIAWS NN/, ZHE
oneRAFADRVBRLENBLEDT S, HRWEMTIIEOX S BHRIEZN,
Bolinger (1967) 581 %&51< . ETI3HREMN S TH D,
(i) a. a theatrical agent [BIS3DICEEA]
b. The agents in this building are mostly theatrical (ones/agents).
(ii) a. a regional novelist [regional novel % & < fE5]
b. The novelists we studied were mostly regional (ones/novelists).
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(2)

(3)

(4)
(5)

(6)

(7)
(8)

(iii) a.a mechanical engineer [ L2HMO L 2 =7]

b. The engineers in this department are all mechanical (engineers).
(i) ~ (iii)) Tone®AFHDFEVBELNZNEEIZ. theatrical®regional®
mechanical REFADRDOVIZER>TNB EEZ SN D, ZhiZH LU TIRERDIEMN
DEEAIHEMTRERAETHNWSENS, ZITREDL A, ZHfEone/r EIXHFA
N, :
(iv) a.apretty girl [F]EWNILZDF]

b. The girls in this dorm are all pretty (?ones).
A D(112)R(11b)DIFFWMANOIEEN S HBT I N3 XH [F D5 BF I/
ED TZDRLAEBRBERE ] OLSITERTERLSBRVN. ZOBRAIR
FEERPRLIIE /BN TH 5,
AP TOHABOMHEIZ. F1 RO THERER [ERUER 8D, EA
B R R (1976)ICHE > T B,
ZORIZELTRAXHFD (11d) B,
ZORIZDOWVTIE. BolingerTHhiZa public officeholderd X ixfilb % 5%, =
Z THpublictZoffice DA ZERH L TW T, holderiZEHL T, EH->TZD
ZBEORIE IRBRICENTWB A EWVSEKRIZARS, DHRDIIAATIE. 4
R <, HBOESTH5, RO S Bolinger (1967: 29N FEIFTNHHD
TH5,

(i) regional novelist (ii) public officeholder

Bolinger (1967) T, fEREMOBEFAIDL &b LAFDRMDMETERIN., 1§
AYEROBEFTIS & LbeBFADBDOMBTERIND EEX D, HRER
DOBEAEIAFORTOAMBIZ H 5BV oeHFROEHDOMBIIBEL T 50D
THO., BrYEMOREREIIbeBFOEDOMNBEIZH 2 BEAN (BRI A
{LixEZKET) BFDHIOMBIIBHL TS SZDTH S, ZORIIDVTIREX
o (5) (6) ThNh. FRTITHERBERTICZOBAF K-> TS, ER
FAOERMNBEZRET S0, AROX S RIEHENLENR - SBHREH VLS
EHRNRXREIZBESDRONSTH S,

ZZTO TESBEY 12D TIiENunberg (1978)% 21,

BOBEF+ 4T TIX. 9 TiZLexical Pragmatics D X #k T X N TW Bpink
grapefruit (PEBEV6) OXIBHEBWHLHHM, 2 TdEHRE BHMIL
I 5728, RTOEEMMEFIIELHFIZH S & 3 ZintersectionDBIRIZH B & #%
ABZEIZT B,
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